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Fugabellafi Color. Nouvelle 
technologie Hybride Resine-
Ciment.  
Fugabellafi Color et Silicone 
Color sont le nouveau projet 
couleur pour le jointoiement 
dØcoratif de carreaux, 
mosaïques et marbres et le 
scellement coordonnØ de 
sols, sanitaires et cabines de 
douche. 

 Joint intØrieur/extØrieur  
 Largeur joint de 0 à 20mm 
 Compatible chau�age 

	 par le sol   
 Pour faïence, grØs  

	 cØrame, mosaïque, pierre 
	 naturelle et marbre  

 Piscine, bassin et fontaine   
 Balcon, terrasse   
 Grande rØsistance 

	 mØcanique

 Hydrofuge 
 Finition Lisse   
 Pas d�e�orescence 
 Joint plein (pas de �uage 

	 donc pas de crochet) 
 Long temps ouvert   
 Mise en service aprŁs 

	 24 heures   
 FacilitØ de nettoyage   
 UniformitØ dans la teinte

50 couleurs design pour des 
joints au style contemporain.
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Comme beaucoup le font, nous pourrions relever ici la dureté

de la période actuelle, l’influence néfaste de la pandémie sur

notre quotidien, ou encore les soi-disant lenteurs et

incompétences des un·es et des autres dans la résolution d’un

problème mondial.

Mais au lieu de regarder le verre à moitié vide, intéressons-
nous plutôt à la partie pleine.

Cela fait maintenant plus d’une année que les patrons
d’entreprises de pose et de vente de carrelage, comme dans
d’autres métiers, se battent et vont de l’avant. I ls maintiennent le
cap afin que chaque employé·e puisse continuer à travail ler, à
gagner sa vie. I ls font tout pour que la clientèle obtienne
satisfaction et puisse bénéficier des meil leurs services possibles.

Bien des fois, i ls se sont retrouvés dans une impasse, ont dû
rebrousser chemin et trouver une nouvelle voie pour avancer.
Mais i ls ne baissent pas les bras. I ls font ce qu’i l faut pour
maintenir une activité productive et guider le bateau par vent et
marées.

En plus de cela, i ls trouvent du temps pour apporter leur savoir-
faire aux travaux d’associations, par exemple en soutenant et en
accompagnant la formation ou en développant et en mettant à
jour les recueils des connaissances techniques.

Leur engagement et leur dévouement sont exemplaires. I ls sont
et restent le moteur de notre profession.

Donc, au lieu de clouer au pilori les gens que nous jugeons
coupables, mettons en avant ceux qui le méritent et qui se
battent pour construire un avenir.

Ce sont eux, les héros des temps modernes.

PATRICK LOOSLI
DIRECTEUR FERC

EN PREMIÈRE LIGNE

« F LES HÉROS
DES TEMPS MODERNES F »

Wie dies viele tun, könnten wir hier von der schweren Zeit

sprechen, die wir gegenwärtig durchmachen, vom verhängnis-

vollen Einfluss der Pandemie auf unseren Alltag oder von der

Langsamkeit und der Inkompetenz der einen oder anderen bei

der Lösung eines weltweit auftretenden Problems.

Aber statt das halbleere Glas zu betrachten, wollen wir uns eher
für den vollen Teil interessieren.

Bereits seit einem Jahr kämpfen die Inhaber der Plattenleger-
unternehmen und des Plattenhandels, wie in anderen Berufen,
und gehen vorwärts. Sie halten durch, damit al le Angestellten
unserer Branche weiterhin arbeiten und ihr Leben verdienen
können. Sie tun alles, damit ihre Kundschaft zufrieden ist und von
den bestmöglichen Dienstleistungen profitieren kann.

Oft haben sie sich in der Klemme befunden, haben umkehren
und einen neuen Weg finden müssen, um voranzukommen. Aber
sie lassen den Kopf nicht hängen. Sie tun, was es braucht, um
eine produktive Tätigkeit aufrechtzuerhalten und das Schiff durch
Wind und Wogen zu manövrieren.

Ausserdem finden sie noch die Zeit, ihr Know-how der Verbands-
arbeit zur Verfügung zu stellen, indem sie zum Beispiel die
Ausbildung unterstützen und begleiten oder indem sie die
Sammlung der technischen Kenntnisse aktualisieren.

Ihr Einsatz und ihre Hingabe sind exemplarisch. Sie sind und
bleiben der Motor unseres Berufs.

Statt diejenigen Personen an den Pranger zu stel len, die wir für
schuldig halten, stel len wir doch lieber diejenigen in den Vorder-
grund, die dies verdienen und die sich für die Zukunft einsetzen.

Sie sind es, die Helden der heutigen Zeit.
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CERMISILENZIO
NOUVELLE GAMME D'ISOLATION PHONIQUE

EXCLUSIVITÉ SUISSE  

Pour obtenir plus d'informations 
sur ce produit 
scannez le QR-Code

Pour obtenir plus d'informations 
sur ce produit 
scannez le QR-Code

FABRICANT SUISSE DE PRODUITS DE HAUTE TECHNOLOGIE 
POUR PROFESSIONNELS DU BÂTIMENT ET DE LA CONSTRUCTION www.cermix.ch

CERMISILENZIO POLY
NATTE POUR ISOLATION  
PHONIQUE, ÉTANCHÉITÉ ET  
DÉSOLIDARISATION 
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TENDANCE

Le carrelage multiplie les avantages !

UN MATÉRIAU DE HAUT VOL

Rares sont les matériaux qui réunissent

autant d’avantages que le carrelage  ! Les

carreaux de céramique recouvrent avec

élégance toutes les surfaces, des plus

petites aux plus grandes.

Le carrelage résiste à l’usure, aux chocs,
aux rayures, aux ultraviolets, au feu. . . I l
est hygiénique et facile à entretenir. C’est
également un bon conducteur thermique
et un isolant électrique (pas de décharge
électrostatique). En outre, i l n’émet pas de
composés volati ls.

La pose de carrelage au sol et au mur est
une pratique qui existe depuis des
siècles. Aujourd’hui , le carrelage associe
ses nombreuses qualités fonctionnelles à
une incroyable variété de styles et de
formes: i l est devenu tendance.

Carreaux rectifiés ou minces, de grand
format et posés avec un joint fin;
ornements orientaux, mosaïques, frises,
bordures et décors antiques; imitations
de la pierre ou du bois; motifs fantaisie,
en rel ief ou en trompe-l’œil . . .

Le carrelage s’harmonise aussi à
merveil le avec des matériaux comme le
bois, le métal et l ’acier inox. Et i l est là
pour durer, puisque sa couleur est
inaltérable.

Avec du carrelage, i l suffit de peu pour
donner une touche d’exclusivité à votre
intérieur, que ce soit sur le sol, une partie
de mur ou plusieurs parois. Et pourquoi
ne pas habil ler une tablette, un plan de
travail ou une baignoire? Autre idée dans
l’air du temps: prolonger le sol du salon
sur la terrasse et agrandir ainsi l ’espace
de vie.

Le choix du carreau se fait bien sûr en
fonction de l’uti l isation attendue, du style
recherché, mais aussi du budget alloué à
ce chantier. Cependant, les matériaux bas
de gamme n’opposeront pas la même
résistance au temps! Faire poser un
carrelage correspond à un investis-
sement non négligeable et, une fois en
place, on ne le change pas facilement. I l
vaut donc la peine de faire un petit effort
budgétaire.

(SUITE EN PAGE 6)

Deutsch, Seite 8
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Sécurité et longévité

Le carrelage offre des propriétés re-
marquables. I l est davantage qu’un
élément essentiel du décor: i l influence la
qualité de vie.

Associé à un système de chauffage, un
sol carrelé dégage une agréable chaleur.
Judicieusement placé, i l peut em-
magasiner le rayonnement solaire en
hiver ou garder la fraîcheur en été. I l
résiste aux taches, aux rayures, aux
chocs, aux ultraviolets, au gel et au feu.

Dans les pièces humides, sur les
escaliers et à l’extérieur, des carreaux en
céramique plus ou moins rugueux et
antidérapants assurent votre sécurité. En
outre, grâce à leur matériau non
conducteur, vous et vos appareils électro-
niques êtes à l’abri des décharges
d’électricité statique.

Un habil lage en carrelage permet
d’économiser d’importants frais d’entre-
tien sur le long terme, en comparaison
–  par exemple  – avec un parquet en bois
qui s’use et se décolore ou avec une
peinture au mur qu’i l faut refaire régu-
l ièrement.

Nettoyage, propreté et santé

I l est très facile d’entretenir des carreaux
en céramique. Pas besoin de vitrification
ou autre traitement. Les taches ne
s’incrustent pas et un coup de chiffon en
microfibre humide suffit pour enlever
toute salissure.

Le carrelage est un revêtement idéal dans
des pièces comme la cuisine ou la salle
de bain, où les projections d’eau et les
souil lures sont inévitables.

La surface du carrelage étant non
poreuse, la poussière ne s’y fixe pas. La
moisissure, les bactéries, les germes et
les acariens ne peuvent pas s’y
développer.

Les joints sont plus délicats, mais i l suffit
d’y ajouter un produit adéquat pour les
rendre hydrofuges ou antifongiques. Une
bonne aération permet d’éviter toute
prolifération dans les espaces humides
comme les cuisines, les salles de bain ou
les toilettes.

Grâce à cela et à sa facil ité d’entretien, le
carrelage est le revêtement idéal pour les
personnes qui souffrent d’al lergies ou
sont sensibles à la propreté de leur l ieu
de vie.

UN MATÉRIAU DE HAUT VOL ( SUITE )

TENDANCE

Quelques notions techniques

Pour choisir le bon revêtement au bon endroit, i l existe deux systèmes de classification:
la norme UPEC, principalement uti l isée pour les carreaux non émail lés, et la norme PEI
pour les émail lés.

Le lieu où sera posé le revêtement joue un rôle déterminant dans le choix des
matériaux, car le niveau de soll icitation du sol varie selon la fonction de la pièce. Les
soll icitations dans une chambre à coucher sont différentes que dans une cuisine ou à
l’extérieur.

La classification UPEC définit par un chiffre compris entre 1 et 4 la résistance
croissante pour les différents éléments.

U = résistance à l’usure.
P = résistance à la compressibi l ité (poinçonnement).
E = résistance à l’eau.
C = résistance aux produits chimiques.
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Écologie et économies

Le carrelage est fabriqué à partir de
matières premières naturelles: de l’argi le
ou de la terre ainsi que des cristaux et
minéraux. Cela lui confère de bonnes
propriétés d’accumulation et de
conductivité thermique. Le chauffage au
sol permet des économies d’énergie
quand on l’associe à un revêtement en
carrelage, grâce à l’excellente capacité de
rayonnement et de stockage de la
chaleur de ce dernier.

Tout comme les carreaux de céramique,
les colles et joints de carrelage au mortier
sont neutres en matière d’émissions et
n’ont aucun impact sur l ’air ambiant: i ls
sont en général exempts de solvants et
de composés organiques volati ls (COV),
qui pourraient provoquer une sensation
de mal-être ou des maladies.

De par sa longévité, le carrelage réduit les
coûts de rénovation. En fin de vie, les
carreaux de céramique sont réuti l isés
dans la construction comme matériau
minéral secondaire ou servent à fabriquer
de nouveaux carreaux.

Type de matériaux

La céramique, comprenant le grès cérame, le grès étiré, la faïence, la terre cuite

Les matières premières uti l isées pour la fabrication des carreaux en céramique sont
identiques pour tous les types de produits. Le dosage et la qualité des matières
premières uti l isées donnent des résultats différents selon la technique de fabrication
ainsi que selon la durée et la température de cuisson.

La pierre naturelle, par exemple le granit, l ’ardoise, le calcaire, le travertin, le marbre

Ces pierres sont extraites de carrières et tranchées afin d’obtenir des dalles ou des
carreaux pour l ’ intérieur et l ’extérieur.

La pâte de verre, sous forme de petits carreaux ou de mosaïque

La pâte de verre est uti l isée pour donner un aspect final particul ier. Sur de petites ou de
plus grandes surfaces, l ’effet est toujours saisissant.

Les carreaux de ciment, dédiés aux revêtements de sol

C’est vers 1 850, près d’une cimenterie en Ardèche, que l’ idée de fabriquer des carreaux
à base de ciment coloré est née. Encore aujourd’hui , ces carreaux se déclinent en de
multiples motifs et s’intègrent dans tous les styles de décoration.

Le carrelage est unique en son genre. Au-
delà des effets de mode, le choix d’un sol
en céramique doit correspondre à votre
style de vie. Demandez conseil à une
entreprise spécial isée et adressez-vous à
une carreleuse ou un carreleur profes-
sionnel· le pour la pose.

Le site web SOLUTION-CARRELAGE.CH
fournit les adresses de commerces
spécial isés et de carreleuses ou
carreleurs proches de chez vous.

www.solution-carrelage.ch
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TREND

Keramik hat viele Vorteile !

E IN HOCHWERTIGES MATERIAL Français en page 5

Es gibt nur wenige Materialien, die so

viele Vorteile besitzen wie der Platten-

belag  ! Keramikplatten bedecken alle

Oberflächen, ob klein oder gross.

Der Plattenbelag ist abnutzungsfrei ,
stoss- und kratzfest, beständig auf UV-
Licht, feuerfest, . . . Er ist hygienisch und
einfach zu reinigen. Er ist auch ein guter
Wärmeleiter und ein elektrischer Isolator
(keine elektrostatische Entladung).
Ausserdem setzt er keine flüchtigen
Verbindungen frei.

Seit Jahrhunderten werden Platten auf
Böden und Mauern verlegt. Heute
verbindet der Plattenbelag seine zahl-
reichen funktionellen Qualitäten mit einer
unglaublichen Vielfalt an Formaten und
Formen  : Er ist zum Trend geworden.

Geschliffene oder dünne Platten, gross-
formatig oder mit schmaler Fuge verlegt;
oriental ische Verzierungen, Mosaike,
antike Ränder und Dekors; Stein- oder
Holzimitate; Fantasiemotive, Reliefplatten
oder optische Täuschung. . . Der Platten-
belag passt auch harmonisch zu
Material ien wie Holz, Metall und Edelstahl.
Er ist dauerhaft, da sich seine Farbe nicht
verändert.

Mit Plattenbelag braucht es nicht viel , um
Ihren Räumen einen Anstrich von
Exklusivität zu verleihen, sei es am Boden,
an einem Mauertei l oder an mehreren

Wänden. Und warum nicht ein Ablage-
bord, eine Arbeitsfläche oder eine
Badewanne einkleiden? Eine andere zeit-
gemässe Idee: den Boden des Wohn-
zimmers auf die Terrasse verlängern und
so den Wohnraum vergrössern.

Die Auswahl der Platten erfolgt natürl ich
anhand der erwarteten Nutzung, des
gesuchten Sti ls und des Budgets für das
Bauvorhaben. Allerdings verfügen gün-
stige Material ien langfristig nicht über
dieselbe Festigkeit! Das Verlegen eines
Plattenbelags ist eine nicht unerhebliche
Investition. Wenn der Belag einmal
verlegt ist, wechselt man ihn nicht so
einfach aus. Es lohnt sich deshalb, ein
etwas höheres Budget vorzusehen.

Sicherheit und Langlebigkeit

Der Plattenbelag verfügt über bemer-
kenswerte Eigenschaften. Er ist mehr als
nur ein wesentl iches Dekorelement: Er
beeinflusst die Lebensqualität.

In Verbindung mit einem Heizungs-
system verbreitet ein Boden mit
Plattenbelag eine behagliche Wärme.
Richtig platziert speichert er im Winter
die Wärme der Sonne und fühlt sich im
Sommer angenehm kühl an. Er ist
fleckenabweisend, stoss- und kratzfest,
beständig auf UV-Licht, frostbeständig
und feuerfest.

In feuchten Räumen, auf Treppen und
im Freien gewährleisten mehr oder
weniger raue und rutschfeste
Keramikplatten Ihre Sicherheit. Ausser-
dem sind Sie und Ihre Geräte dank des
nicht leitenden Materials vor elektro-
statischer Entladung geschützt.

Ein Plattenbelag ermöglicht langfristig
Einsparungen bei den Unterhaltskosten
im Vergleich zum Beispiel zu einem
Holzparkett, das sich abnützt und
ausbleicht, oder zu einer Farbe, die
regelmässig erneuert werden muss.

Reinigung, Sauberkeit und Gesundheit

Keramikplatten sind sehr einfach zu
reinigen. Sie brauchen keine
Versiegelung oder andere Behand-
lungen. Sie nehmen keine Flecken auf
und Verschmutzungen können einfach
mit einem feuchten Mikrofasertuch
entfernt werden.

In Räumen wie Küche oder Bad, in
denen Wasserspritzer und Verun-
reinigungen unvermeidbar sind, stel len
Platten den ideale Belag dar.

Da die Oberfläche des Plattenbelags
nicht porös ist, setzt sich darauf kein
Staub fest. Schimmel, Bakterien, Keime
und Milben können sich auf diesem
Belag nicht vermehren.

Die Fugen sind heikler, aber durch das
Hinzufügen eines geeigneten Produkts
werden sie wasser- und pilzabweisend.
Mit einer guten Lüftung kann in feuchten
Räumen wie Küchen, Bädern und WCs
eine Verbreitung verhindert werden.
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Dank dieser Eigenschaften und einer
einfachen Reinigung sind Platten der
ideale Belag für Personen, die unter
Allergien leiden oder für die ein sauberer
Lebensraum wichtig ist.

Ökologie und Kosteneinsparungen

Der Plattenbelag wird aus natürl ichen
Rohstoffen hergestel lt: Ton oder Erde
sowie Kristal len und Mineralien. Das
verleiht ihm gute Akkumulations- und
Wärmeleitungseigenschaften. Eine
Bodenheizung in Verbindung mit einem
Plattenbelag ermöglicht Kosten-
einsparungen, da dieser Belag über eine
ausgezeichnete Aufnahme- und
Speicherkapazität von Wärme verfügt.

Wie die Keramikplatten sind auch Leim
und Mörtelfugen emissionsneutral und
haben keine Auswirkungen auf die
Raumluft: Sie enthalten im Allgemeinen
keine Lösungsmittel oder flüchtige
organische Verbindungen (VOC), die zu
Unwohlsein oder Krankheiten führen
könnten.

Die Langlebigkeit des Plattenbelags
verringert die Renovierungskosten. An
ihrem Lebensende werden Keramik-
platten in der Bauwirtschaft als
Recyclingmineralbaustoff verwendet
oder zu neuen Platten verarbeitet.

Der Plattenbelag ist in seiner Art
einmalig. Abgesehen von den Mode-
erscheinungen sollte die Wahl eines
Keramikbodens Ihrem Lebenssti l
entsprechen. Lassen Sie sich von einem
Fachunternehmen beraten und wenden
Sie sich für das Verlegen an
professionelle Plattenleger/innen.

Auf der Webseite SOLUTION-CARRELAGE.CH
finden Sie die Adressen des Fachhandels
und der Plattenleger/innen in Ihrer Nähe.

www.solution-carrelage.ch

Mate r ia la r t e n
Die Keramik mit Feinsteinzeug, Steinzeug, Steingut, Ton

Der Rohstoff, der für die Herstel lung der Keramikplatten benutzt wird, ist für al le
Produktarten derselbe. Die Dosierung und die Qualität des benutzten Rohstoffs führt je
nach Herstel lungstechnik, Dauer und Temperatur des Brennprozesses zu
unterschiedlichen Ergebnissen.

Der Naturstein unter anderem mit Granit, Schiefer, Kalkstein, Travertin, Marmor

Diese Steine stammen aus Steinbrüchen und werden geschnitten, um Bodenplatten
oder andere Platten für den Aussen- und Innenbereich herzustel len.

Die Glasmosaik in kleinen oder grösseren Formaten

Die Glasmosaik wird für eine besondere Optik verwendet. Die Wirkung ist auf kleinen
und grossen Oberflächen immer bezaubernd.

Die Zementplatten als Bodenbeläge

Die Idee zur Herstel lung von Platten auf der Grundlage von gefärbtem Zement ist um
1 850 in einer Zementfabrik in Ardèche (Frankreich) entstanden. Noch heute stehen
diese Platten in zahlreichen Motiven zur Verfügung. Sie integrieren sich in alle Arten
von Ambienten.
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Près de 40 expositions &
1 60 entreprises de pose
en Suisse romande.

Des professionnels
à 1 00% POUR VOUS  !
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UN TRIO IMBATTABLE
POUR RESTER AU SEC

SikaCeram® Sealing Membrane W, SikaCeram® Sealing Fix en système 
avec la bande de protection à couper Sika® SealTape Protect

Solution sûr et durable pour l’étanchéité 
dans les zones humides selon ETAG 022 partie 2 

www.sika.ch

testée selon
ETAG 022

CHARIOT COMPACT 
POUR LA MANUTENTION 
DES CARREAUX GRANDS FORMATS

RAIMONDI DISTRIBUTION 2S - 217 chemin des Noyers
ZA de la Bertine - 38690 Colombe (FRANCE)

TÉL. : +33 (0)4 76 06 91 03
Fax : +33 (0)4 76 65 15 01

info@raimondi-france.com 
www.raimondi.fr
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des besoins des entreprises, des relations avec les autorités et
les syndicats. D’importants échanges ont eu lieu, qui ont
démontré que même si certains chantiers ont été provisoirement
arrêtés, en particul ier à Genève, i l n’y avait pas de nécessité d’une
prise de position commune ou d’interventions politiques
coordonnées auprès des autorités. Les spécificités et la diversité
des cas de figure cantonaux étaient trop considérables, surtout
après la première vague qui a vu la Confédération redonner la
main aux cantons.

Ces échanges ont néanmoins permis une vision assez
synthétique, en précisant que ce sont les associations
cantonales et les faîtières nationales interprofessionnelles qui
ont pris le relais. Surtout, l ’ industrie de la construction a pu tant
bien que mal poursuivre ses activités, dans le respect des
exigences sanitaires concrétisées par le SECO et la Suva. Les
entreprises ont en général très bien joué le jeu. Des plans de
protection ont été systématiquement adoptés et les chantiers ne
se sont pas révélés des lieux de propagation du virus.
Aujourd’hui , l ’enjeu principal reste la continuité des activités, en
comptant sur les autorités pour maintenir leurs investissements
dans une perspective anticyclique. I l s’agit aussi de renforcer la
fluidité et la rapidité des procédures de délivrance des
autorisations de construire.

Un œil sur les dossiers prioritaires

UN SECTEUR SOLIDEMENT DÉFENDU

ACTUALITÉS FÉDÉRALES

I l y a une année, constructionromande se félicitait du succès de

sa 4e rencontre annuelle des parlementaires romand·es en

décembre 201 9, à l’occasion de laquelle le sujet des faillites en

série et celui de la politique de la concurrence ont fait l’objet de

débats. Personne n’imaginait alors que le ciel nous tomberait

ensuite sur la tête, avec une pandémie qui a tout chamboulé.

Cela étant, notre secteur s’en est plutôt bien sorti jusqu’ici et

constructionromande a pu continuer de porter ses dossiers

prioritaires.

constructionromande est aujourd’hui une voix qui compte dans
le paysage de la construction en Suisse. Par sa représentativité
(1 5 associations cantonales et romandes), sa crédibi l ité, ses
relais politiques, son sérieux, sa participation active – parfois
critique, mais toujours loyale aux travaux de constructionsuisse,
dont elle est membre –, notre association a su trouver sa place.
El le peut ainsi sereinement continuer d’assurer ses missions, qui
consistent en particul ier à :

- Fédérer les associations romandes de la construction, renforcer
le dialogue entre elles, favoriser l ’émergence de positions
communes, défendre les intérêts de l’ industrie romande de la
construction, notamment au sein de constructionsuisse.

- Défendre l’économie privée et les valeurs entrepreneuriales.

- Lutter contre la concurrence déloyale, le travail au noir, le
dumping salarial , les fai l l ites en série, etc.

Dès le début de la crise sanitaire, constructionromande a pu
avoir une vision plutôt exhaustive de la situation dans les
cantons romands, de la réalité souvent disparate des chantiers,

Deutsch, Seite 1 6

« FFL’enjeu principal reste
la continuité des activitésF»
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constructionromande est une association intercantonale

fondée en 201 6 pour défendre les intérêts de l’industrie

romande de la construction. Elle est affiliée à

constructionsuisse, dont elle diffuse les idées et valeurs en

Suisse romande.

constructionromande fédère une quinzaine d’associations romandes de branche et d’associations interprofessionnelles
cantonales du gros œuvre, du second œuvre, des métiers techniques du bâtiment, des mandataires et des fournisseurs de la
construction. El le constitue de ce fait un interlocuteur privi légié et représentatif auprès du monde politique et des médias pour
toutes les questions se rapportant à l’ industrie romande de la construction.

www.constructionromande.ch

Le coronavirus n’a donc pas empêché constructionromande de
poursuivre ses activités ordinaires et – après une mise à jour
annuelle de son document stratégique comprenant dix
domaines d’action pour le secteur de la construction, opérée à
l’occasion de son assemblée générale de printemps – de
continuer de travail ler à sa concrétisation.

Dans un environnement foisonnant et riche, i l n’est pas possible
de traiter ici exhaustivement de l’ensemble de ce document. Cela
étant, parmi ces domaines d’action, les marchés publics ont
assurément occupé une position centrale ces derniers mois. En
effet, après l’adoption de la LMP (loi sur les marchés publics qui
régit les marchés fédéraux) et de l’AIMP (accord intercantonal
sur les marchés publics), l ’on est entré en phase de
concrétisation. Si les textes précités sont dans l’ensemble très
positifs alors que les projets initiaux étaient très problématiques,
cela doit beaucoup au travail de persuasion inlassable mené par
constructionromande et à la multipl ication des interventions
auprès des élu·es, autorités et administrations. Seule ombre au
tableau : le refus de stipuler dans l’AIMP l’exigence du respect
des conditions du lieu de la prestation, mais avec tout de même
une compétence cantonale résiduelle en la matière. Nous
sommes entré·es de plain-pied dans ce que l’on nomme
désormais « la nouvelle culture d’adjudication », qui fait du prix
un critère parmi d’autres et valorise fortement la qualité des
prestations. Les négociations sont aussi dorénavant prohibées.

Nous devons maintenant transformer l’essai et les difficultés
perdurent, comme en témoigne le projet de modification de
l’OMP (ordonnance fédérale sur les marchés publics), qui
introduit un droit de regard inquisiteur et anachronique
permettant à l’autorité de revenir sur les prix des prestations
adjugées. Le combat contre cette aberration est en cours.

Autre sujet récurrent : la politique de la concurrence et les dérives
de la COMCO. Trois motions tentaient d’y remédier. Si deux
d’entre elles n’ont pas passé la rampe (pressé par le temps, le
Conseil national a refusé la première alors qu’i l n’a pas réussi à
aborder la deuxième, dès lors abandonnée pour dépassement
des délais de traitement), la troisième a été adoptée à une très

confortable majorité au Conseil des États, malgré l’opposition
frontale du Conseil fédéral et le travail de lobbying indécent de la
COMCO. Précisons que c’est le texte le plus important, puisqu’i l
vise à rétablir l ’exigence de la démonstration d’une atteinte à la
concurrence pour rendre un accord il l icite. Gageons que le
Conseil national, maintenant saisi de ce texte, suivra la même
voie absolument fondamentale pour les PME de ce pays. Le
travail en consortium en dépend notamment.

Autre point à relever dans une actualité politique fournie malgré
la situation sanitaire : la révision de la loi sur le CO2, adoptée en
fin d’année par le Parlement fédéral après un très grand et
sérieux travail de fond. El le ne fait cependant l ’unanimité ni à
gauche ni à droite. Le référendum a abouti et nous voterons en
juin sur cet objet, qui a des conséquences notables pour notre
secteur. Même si le texte adopté n’est pas parfait, le rejeter
signifierait mettre un fort coup de frein aux assainissements
énergétiques des bâtiments, et l ’ industrie de la construction a
tout à craindre de cette situation. C’est pourquoi le comité de
constructionromande a décidé à l’unanimité de soutenir cette loi
et de recommander le OUI , le 1 3 juin 2021 .

I l faut aussi mentionner la fin de l’ imposition des consortiums à
la redevance LRTV grâce à l’action déterminée de construction-
suisse.

Notre secteur est bien représenté et solidement défendu, mais
l’ouvrage doit sans cesse être remis sur le métier dans un
environnement changeant, face à de nouveaux défis, une
population indécise et peu cohérente, un monde politique plus
velléitaire.
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Les joints sont un élément essentiel pour
l ’aspect des revêtements de carrelage sur
les parois et au sol, que leurs couleurs
soient assorties ou sciemment uti l isées
pour créer un contraste. Le mortier pour
joints et mortier-colle weber epox design
est disponible en dix couleurs standard
ou dans des couleurs spéciales sur
demande.

Comme les essais l ’ont montré, son grain
fin assure une meil leure structure de la
surface et l ’ intensité des couleurs est
sans pareil le. Et la grande résistance aux
produits chimiques, au gel et aux
intempéries de weber epox design donne
durablement un aspect du meil leur effet
même aux environnements les plus
exigeants.

PUBLIREPORTAGE

Le mortier-colle est approprié pour une
uti l isation à l’ intérieur et à l ’extérieur, avec
un minimum d’efforts. Ses très faibles
émissions satisfont au standard
EMICODE EC1 PLUS, ce qui permet de
ménager la santé des artisans.

Pour de plus amples informations  :
www.ch.weber

weber epox design:

Le façonnage de s j o in t s p o r t é à un nouve au nive au E !

A votre service depuis

plus de 90 ans,

pour un travail de
qualité.
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Das Auge auf die Hauptthemen

E IDGENÖSS ISCHE AKTUALITÄTEN

EINE GUTVERTE ID IGTE BRANCHE

Vor einem Jahr, im Dezember 201 9, freute sich

constructionromande über den Erfolg seines 4. Treffens mit

den Parlamentariern der Westschweiz, an dem über die

zahlreichen Konkurse und die Wettbewerbspolitik diskutiert

wurde. Niemand hätte damals gedacht, dass uns mit einer

Pandemie, die alles umgekrempelt hat, der Himmel auf den

Kopf fällt. Unser Sektor hat sich bisher eher gut gehalten und

constructionromande hat weiterhin seine wichtigen Dossiers

bearbeiten können.

Heute ist constructionromande eine Stimme, die in der
Landschaft der Schweizer Bauwirtschaft gehört wird. Unser
Verband hat aufgrund seines Repräsentationsgrads
(1 5  Kantons- und Westschweizerverbände), seiner Glaub-
würdigkeit, seiner politischen Beziehungen, seiner Zuverlässigkeit
und seiner aktiven, manchmal kritischen, aber immer loyalen
Mitarbeit bei constructionromande, dessen Mitgl ied er ist, seinen
Platz gefunden. Er kann so weiterhin gelassen seine Aufträge
gewährleisten, die insbesondere folgende Elemente beinhalten:

- Die Westschweizer Verbände zusammenschweissen, den
Dialog zwischen ihnen stärken, gemeinsame Positionen
fördern, die Interessen der Westschweizer Bauwirtschaft
insbesondere bei bauenschweiz fördern.

- Die Privatwirtschaft und ihre unternehmerischen Werte
vertreten.

- Gegen den unlauteren Wettbewerb, die Schwarzarbeit, das
Lohndumping, die zahlreichen Konkurse, . . . ankämpfen.

Seit Beginn der Pandemie hat constructionromande so über eine
umfassende Vision der Situation in den Westschweizer
Kantonen, der oft unterschiedlichen Realität der Baustellen, der
Bedürfnisse der Unternehmen, der Beziehungen zu den

Behörden und zu den Gewerkschaften verfügt.
Ein regelmässiger Austausch hat aufgezeigt, dass trotz der
provisorischen Schliessung gewisser Baustellen insbesondere in
Genf keine Notwendigkeit einer gemeinsamen Position oder
einer koordinierten politischen Intervention bei den Behörden
bestanden hat. Die Besonderheiten und die Diversität der
kantonalen Möglichkeiten haben sich als zu bedeutend
herausgestellt, vor al lem nach der zweiten Welle, als die
Eidgenossenschaft den Kantonen wieder die Führung übergeben
hat. Trotzdem hat dieser Austausch eine ganzheitl iche Vision
ermöglicht, wobei zu präzisieren ist, dass die kantonalen
Verbände und die nationalen zwischenberufl ichen Dachverbände
die Aufgabe übernommen haben.

Vor allem die Bauwirtschaft hat ihre Tätigkeiten, unter Einhaltung
der vom SECO und von der Suva konkretisierten Schutz-
massnahmen, recht gut aufrechterhalten. Auch die Unternehmen
haben im Allgemeinen sehr gut mitgemacht. Schutzpläne sind
systematisch umgesetzt worden und die Baustellen haben sich
nicht als Verbreitungsherde des Virus herausgestellt. Heute
besteht die grösste Herausforderung in der Weiterführung der
Tätigkeiten, wobei diesbezüglich darauf vertraut wird, dass die
Behörden ihre Investitionen in einer antizyklischen Perspektive
beibehalten. Auch müssen der Fluss und die Geschwindigkeit
der Verfahren für die Ausstel lung der Baubewil l igungen verbes-
sert werden.

Das Coronavirus hat constructionromande also nicht daran
gehindert, weiterhin seine üblichen Tätigkeiten auszuführen und
nach der jährl ichen Aktualisierung seines strategischen
Dokuments mit zehn Aktionsbereichen für den Sektor der
Bauwirtschaft anlässlich der Frühlings-Generalversammlung an
der Realisierung dieses Dokuments zu arbeiten.

« FFDie grösste Herausforderung
bleibt die Weiterführung der

TätigkeitenF»

Français en page 1 2
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Da das Dokument sehr umfangreich und reichhaltig ist, kann es
hier nur ansatzweise behandelt werden. Unter diesen
Aktionsbereichen hat das öffentl iche Beschaffungswesen
innerhalb der letzten Monate ganz klar eine zentrale Stellung
eingenommen. Nach der Annahme des BöB (Bundesgesetz über
das öffentl iche Beschaffungswesen, das die nationalen Aufträge
regelt) und der IVöB (interkantonale Vereinbarung über das
öffentl iche Beschaffungswesen) befinden wir uns jetzt in der
Realisierungsphase. Insgesamt sind die oben erwähnten Texte
positiv zu bewerten, obwohl die ersten Entwürfe sehr
problematisch waren. Die Anpassungen sind vor allem der
unablässigen Überzeugungsarbeit von constructionromande
und den zahlreichen Interventionen bei Parlamentariern,
Behörden und Verwaltungen zu verdanken. Die einzige
Schattenseite ist die Weigerung, in der IVöB die Anforderung des
Orts der Leistung zu verankern. Allerdings haben die Kantone
diesbezüglich eine gewisse Kompetenz erhalten. Aber wir
befinden uns jetzt in einer "neuen Zuschlagskultur", in welcher
der Preis ein Kriterium unter anderen darstel lt, was die Qualität
der Leistung bedeutend fördert. Verhandlungen sind auch künftig
verboten.

Jetzt muss von der Testphase in den Normalbetrieb gewechselt
werden. Und der Entwurf der Änderung der VöB (Verordnung
über das öffentl iche Beschaffungswesen) zeigt, dass die
Probleme weiterhin bestehen, da ein inquisitorisches und
anachronistisches Einsichtsrecht eingeführt wird, das den
Behörden ermöglicht, auf die Preise der bereits vergebenen
Leistungen zurückzukommen. Gegenwärtig läuft der Kampf
gegen diese Absurdität.

Ein anderes wiederkehrendes Thema: die Wettbewerbspolitik und
die Auswüchse der WEKO. Drei Motionen haben versucht, diese
zu begrenzen. Zwei von ihnen sind gescheitert (der Nationalrat
hat die erste unter Zeitdruck abgelehnt und die zweite vor Ablauf
der Behandlungsfrist nicht behandelt), die dritte ist vom
Ständerat trotz der frontalen Opposition des Bundesrats und
eines unanständigen Lobbyings der WEKO mit einer sehr
komfortablen Mehrheit angenommen worden. Es ist der

wichtigste der drei Texte, da er die Anforderung wieder einführen
wil l , dass eine Wettbewerbsbeeinträchtigung bewiesen werden
muss, um eine Vereinbarung als rechtswidrig zu erklären. Wir
sind zuversichtl ich, dass der Nationalrat, der sich jetzt mit
diesem Text befasst, denselben Weg einschlägt, der für die KMU
unseres Landes von grundlegender Bedeutung ist. Namentl ich
die Arbeit im Konsortium hängt davon ab.

Ein anderer Punkt, der gegenwärtig in der trotz der Pandemie
regen politischen Tätigkeit aktuell ist, betrifft das revidierte CO2-
Gesetz, das Ende Jahr vom eidgenössischen Parlament nach
einer grossen und sehr seriösen Grundsatzarbeit angenommen
worden ist. Es stösst al lerdings weder bei der Linken noch bei der
Rechten auf einhell ige Zustimmung. Das Referendum ist
zustande gekommen und wir werden im Juni über dieses Thema
abstimmen, das bedeutende Auswirkungen auf unseren Sektor
hat. Auch wenn der angenommene Text nicht perfekt ist, würde
seine Ablehnung die energetischen Gebäudesanierungen
bremsen, was in der Bauwirtschaft zu Befürchtungen Anlass
geben würde. Deshalb hat der Vorstand von construction-
romande einstimmig beschlossen, dieses Gesetz zu unter-
stützen und am 1 3. Juni 2021 ein JA zu empfehlen.

Zu erwähnen ist noch die Aufhebung der Besteuerung der
Konsortien für den Radio- und Fernsehempfang, die dank des
energischen Vorgehens von bauenschweiz möglich geworden
ist.

Unser Sektor ist gut vertreten und seine Interessen werden
solid gewahrt. Aber in einem sich ständig ändernden Umfeld
mit neuen Herausforderungen, einer unentschlossenen und
nicht kohärenten Bevölkerung sowie einer wenig
entscheidungsfreudigen Politik müssen die Anstrengungen
unablässig weitergeführt werden.

constructionromande ist ein interkantonaler Verband, der
201 6 zur Vertretung der Interessen der Westschweizer
Bauwirtschaft gegründet worden ist. Er ist dem Verband
bauenschweiz angeschlossen und verbreitet dessen Ideen
und Werte in der Westschweiz.

constructionromande vereinigt rund fünfzehn Westschweizer Branchenverbände und kantonale zwischenberufl iche Verbände des
Rohbaus, des Ausbaugewerbes, der technischen Berufe der Bauwirtschaft, der Architektur- und Planungsbüros und der
Lieferanten des Baugewerbes. Er ist somit ein privi legierter und repräsentativer Ansprechpartner für Politik und Medien in sämtliche
Fragen betreffend die Westschweizer Bauwirtschaft.

www.constructionromande.ch
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TECHNIQUE

Un développement en continu
NORMES ET FICHES TECHNIQUES

Les travaux sont à faire selon les règles

de l’art, qui évoluent régulièrement.

Notices de pose, fiches techniques,

normes SIA: différents règlements régis-

sent le quotidien de la carreleuse ou du

carreleur.

Les associations professionnelles travail-
lent de manière continue à l’élaboration et
la mise à jour de leurs prescriptions.
Qu’el les soient rédigées sous forme de
notices ou de fiches techniques, leur
objectif est d’apporter des précisions aux
normes nationales et internationales en
vigueur.

Ces prescriptions décrivent en détail les
étapes de travail et types de matériaux à
uti l iser. El les préconisent des méthodes
de mise en œuvre, afin que la cliente ou
le client obtienne un résultat parfait et
que l’ouvrage atteigne la durée de vie
attendue. La qualité des travaux et
matériaux doit être irréprochable.

Fiche technique « Construction de piscine »

Dernières en date, la fiche technique
«  Construction de piscine » a été revue de
fond en comble.

Pour ce faire, un groupe de travail
constitué de carreleurs, planificateurs,
fournisseurs et spécial istes en piscines
s’est réuni à plusieurs reprises en 2020.

I l a discuté des principes de base
applicables à la construction de piscines
et a conclu que la fiche technique mise à
jour devait différer quelque peu des
normes en vigueur, afin de refléter une
image actualisée de l’état de la technique.
Alors que les normes exposent le cadre
général , la fiche technique énumère des
solutions détail lées. Des débats parfois
animés ont abouti à un consensus dans
la plupart des cas.

Voici quelques points techniques en
exemple  : avant les travaux de pose de
carrelage en piscine, i l est indispensable
d’effectuer un remplissage d’essai du
bassin afin de contrôler la bonne facture
du béton et/ou de l’ imperméabil isation.
Cela donne à la carreleuse ou au
carreleur l ’assurance que le bassin sera
étanche après la pose du revêtement
céramique ou en pierre. Un tel
remplissage prend du temps et
consomme beaucoup d’eau.

(SUITE EN PAGE 20)

« E Les prescriptions
décrivent les étapes
de travail et types de
matériaux à utiliserE »

Deutsch, Seite 21
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Bien que cette procédure alourdisse le
budget, la négliger pourrait entraîner des
retards et des coûts supplémentaires
dans les travaux de construction.

Un autre aspect est l ’attention particul ière
à accorder aux éventuelles contami-
nations extérieures. El les peuvent être
causées par des tiers, par l ’envi-
ronnement (solei l , pluie, vent) ou même
par un travail négligé. Les effets ne se
manifestent que plus tard, par exemple
avec des moisissures qui se développent
dans les joints ou derrière les carreaux et
détruisent le revêtement. Ici aussi , i l est
important de prévoir du temps pour les
travaux de nettoyage nécessaires.

Des documents proposés à toutes et tous

Tout comme cette fiche technique
«  Construction de piscine   » qui paraît ce
printemps, bien d’autres documents sont
retravail lés régulièrement par les
commissions techniques. Les règles de
l’art du métier évoluent, sans pour autant
se réinventer à chaque fois.

L’arrivée de nouveaux produits de pose et
de nouvelles techniques de travail ou
simplement l ’évolution des demandes de
la clientèle poussent la profession à un
renouveau continuel.

Afin de rester à jour avec leurs connais-
sances, les carreleuses ou carreleurs
–  mais aussi les autres intervenant·es –
peuvent en tout temps commander les
fiches techniques sur le site internet.

Fédération Romande du Carrelage
www.ferc.ch

Normes, fiches techniquesF: quel ordre appliquerE ?

Les directives pour les travaux de carrelage proviennent de plusieurs sources et
doivent être appliquées selon un ordre précis. Les responsabil ités pour la carreleuse ou
le carreleur comme pour l ’ensemble des intervenant·es découlent de leur savoir-faire,
mais également des sources sur lesquelles sont basés leurs travaux.

En cas de problème, l ’expert·e redescendra dans la pyramide des documentations pour
rechercher les bases techniques existantes.

NORMES ET FICHES TECHNIQUES ( SUITE )
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Eine ständige Entwicklung
NORMEN & TECHNISCHE MERKBLÄTTER

Die Arbeiten müssen nach den Regeln
der Kunst ausgeführt werden, die sich
regelmässig weiterentwickeln. Verlege-
hinweise, Merkblätter, SIA-Normen:
Verschiedene Reglemente bestimmen
den Alltag der Plattenlegerin oder des
Plattenlegers.

Die Berufsverbände beschäftigen sich
ständig mit der Ausarbeitung und
Aktualisierung der Vorschriften. In Form
von Hinweisen oder Merkblättern werden
die national und international geltenden
Normen präzisiert.

Diese Vorschriften beschreiben im Detail
die Arbeitsschritte und die einzu-
setzenden Materialarten. Sie empfehlen
Methoden der Umsetzung, damit die
Kundin oder der Kunde ein perfektes
Ergebnis in Empfang nehmen kann und
das Werk die erwartete Lebensdauer
aufweist. Die Qualität der Arbeiten und
der Material ien muss einwandfrei sein.

Das Merkblatt «Schwimmbadbau»

Das Merkblatt «Schwimmbadbau» ist vor
Kurzem grundlegend überarbeitet worden.

Dazu hat sich eine Arbeitsgruppe,
bestehend aus Plattenlegern, Planern,
Lieferanten und Spezial isten für
Schwimmbäder im Jahr 2020 mehrmals
getroffen. Die Gruppe hat über die beim
Bau von Schwimmbädern umzusetzenden

TECHNIK

Grundsätze diskutiert und ist zum Schluss
gekommen, dass das aktualisierte Merk-
blatt geringfügig von den geltenden
Normen abweichen muss, um den
aktuellen Stand der Technik wider-
zuspiegeln. Die Normen bilden den
allgemeinen Rahmen, das Merkblatt
befasst sich mit detai l l ierten Lösungen. In
den meisten Fällen haben belebte
Diskussionen zu einem Konsens geführt.

Hier einige dieser technischen Punkte als
Beispiel : Vor dem Verlegen der Platten im
Schwimmbad ist es unbedingt not-
wendig, das Becken versuchsweise mit
Wasser zu füllen, um die korrekte
Ausführung der Betonarbeiten und/oder
der Versiegelung zu kontroll ieren. So ist
die Plattenlegerin oder der Plattenleger
sicher, dass das Becken nach dem
Verlegen des Keramik- oder Steinbelags
dicht ist. Das Füllen des Beckens braucht
Zeit und benötigt viel Wasser. Obwohl
dieses Vorgehen das Budget belastet,
könnte es zu Verzögerungen und
zusätzl ichen Kosten bei den Bauarbeiten
kommen, wenn das Becken nicht vor-
gängig gefüllt wird.

Ein anderer Aspekt ist die besondere
Beachtung allfäl l iger Kontaminationen
von aussen. Sie können durch Dritte,
durch die Umwelt (Sonne, Regen, Wetter)
oder durch eine unachtsame Arbeit

verursacht werden. Die Folgen zeigen
sich erst später, zum Beispiel durch
Schimmel in den Fugen oder hinter den
Platten, der den Belag zerstört. Auch hier
ist es wichtig, Zeit für die notwendigen
Reinigungsarbeiten einzurechnen.

Dokumente für alle

Wie das Merkblatt «Schwimmbadbau»,
das im Frühling veröffentl icht wird,
werden von den technischen Kommis-
sionen regelmässig auch zahlreiche
andere Dokumente überarbeitet. Die
Regeln der Kunst des Berufs entwickeln
sich weiter, ohne dass sie allerdings
jeweils neu erfunden werden müssen.

Neue Produkte und neue Arbeits-
techniken oder einfach die Entwicklung
der Nachfrage der Kunden führen dazu,
dass sich der Beruf ständig weiter-
entwickelt.

Damit sie mit ihren Kenntnissen auf dem
neusten Stand sind, können die
Plattenlegerinnen oder Plattenleger
–  aber auch alle übrigen Beteil igten – auf
der Homepage der FeRC jederzeit die
Merkblätter bestel len.

Fédération Romande du Carrelage
www.ferc.ch

« EDie Merkblätter beschreiben
die Arbeitsschritte und die

einzusetzenden MaterialienE »

Français en page 1 9
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�     epox design
Mortier pour joints et mortier-colle à base de résine époxy 
pour revêtements de carrelage

Le mortier pour joints et mortier-colle �     epox design est disponible en dix couleurs standard 
ou dans des couleurs spéciales sur demande. Grâce à la granulométrie � ne de �     epox design, 
la structure des surfaces est améliorée et l’intensité des couleurs est sans pareille.

Plus d’informations sur www.ch.weber

la structure des surfaces est améliorée et l’intensité des couleurs est sans pareille.
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NATURELLEMENT
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RÉPERTO IRE VERZE ICHNIS
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Entreprises de pose (suite) Plattenleger (Fortsetzung)



27

Reme rc i ement s
La FeRC a la chance de bénéficier du soutien de fournisseurs de
la branche du carrelage. Leur appui financier ainsi que leur
contribution à l'organisation de formations, à la réalisation et la
traduction de fiches techniques, mais aussi leur disponibi l ité
permettent à la FeRC de mener à bien ses missions.

Nous remercions ici l'ensemble de nos partenaires
pour leur investissement.

Dankeswort an unseren Partner

Die FeRC hat das Glück auf einige Lieferanten der
Keramikbranche zählen zu dürfen. Ihre finanziel le Unterstützung,
der Beitrag an die Ausbildung, an die Entwicklung der
technischen Angaben und Merkblätter, aber auch ihre
Verfügbarkeit für unseren Verband hilft uns täglich die
festgelegten Ziele zu erreichen.

Wir möchten hier recht herzlich unseren FeRC-Partner
für diese Mithilfe danken.

CONCEPTION - RÉDACTION - MISE EN PAGE

Fédération Romande du Carrelage - FeRC
1 042 Assens
carrelage.romand@ferc.ch
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PCI PowerBoard

pour l’aménagement 

intérieur et la rénovation

PCI PowerBoard
Éléments de support en mousse rigide 
de qualité premium

�„   En adéquation parfaite pour l’avancement rapide 
des travaux de construction

�„   Stable dimensionnellement et dur
�„   Aussi pour les zones et les locaux humides

PCI Bauprodukte AG
Im Schachen 291 · 5113 Holderbank

www.pci.ch

PARTENAIRES
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Joint Epoxy Design Sopro DFX

Top simplicité 
Toutes options!
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Sopro

Or et A r g en t

 Facile à préparer 

 Application aisée 

 Lavage sans effort 

 Légèreté d‘entretien

 Simplicité de nettoyage 

 Disponible en 20 coloris

 Des joints éclatants

 Surface lisse 

Haute résistance 

 Pour le collage de mosaïque 

www.sopro.ch

La Technique des Adhésifs




